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TARPTAUTINIO MOKĖJIMO NURODYMAS Nr.

FOREIGN PAYMENT ORDER No.


	
	
	

	
	
	     
	Data
Date
	201   m.         mėn.     d.

	
	
	
	
	


	K. Kalinausko g. 13
LT-03107 Vilnius
SWIFT: INDULT2X
	Mokėjimo rūšis 
Type of payment
	 FORMCHECKBOX 
 Paprastas / Standard
	 FORMCHECKBOX 
 Skubus / Urgent
	 FORMCHECKBOX 
 Labai skubus / Extra urgent


Prašome pildyti didžiosiomis raidėmis / Please use capital letters
	

	Valiutos kodas
Currency code
	   
	Suma skaitmenimis
Amount in digits
	     

	

	Suma žodžiais
Amount in words
	     

	

	

	

	MOKĖTOJAS/PAYER
	Sąskaitos Nr.
Account No. (IBAN)
	    
	
	    
	
	    
	
	    
	
	    


	

	Vardas ir pavardė/Pavadinimas
Name and surname/Company name
	     

	

	Tikslus adresas
Full postal address
	     

	

	

	

	GAVĖJO BANKO KORESPONDENTAS/BENEFICIARY BANK'S CORRESPONDENT

	

	SWIFT kodas
SWIFT code (BIC)
	     
	Gavėjo banko sąskaitos Nr.
Beneficiary bank's account No.
	     

	

	Pavadinimas
Name
	     

	

	Tikslus adresas
Full postal adress
	     

	

	

	

	GAVĖJO BANKAS/BENEFICIARY’S BANK

	

	SWIFT kodas
SWIFT code (BIC)
	     
	Banko kodas/Bank code
(ABA/FW, BLZ, SC, RU ir kt.)
	     

	

	Pavadinimas
Name
	     

	

	Tikslus adresas
Full postal adress
	     

	

	

	

	GAVĖJAS/BENEFICIARY
	Sąskaitos Nr.
Account No. (IBAN)
	     

	

	Vardas ir pavardė/Pavadinimas

Name and surname/Company name
	     

	

	Tikslus adresas
Full postal address
	     

	

	

	

	Mokėjimo paskirtis
Details of payment
(max 140 ženklų /characters)
	     

	

	

	

	Bankų mokesčius moka
Banks charges are paid by
	 FORMCHECKBOX 
 
Mokėtojas ir gavėjas
Payer and Beneficiary (SHA)
	 FORMCHECKBOX 

Mokėtojas
Payer (OUR)
	 FORMCHECKBOX 

Gavėjas
Beneficiary (BEN)

	

	

	TEST KEYS CALCULATION
	Coding device serial number
	     

	Remmiter Account number   
	     

	

	Currency code   
	   

	

	Amount   
	     

	

	Beneficiary account number   
	     

	

	1st Testkey
	   
	2st Testkey
	     

	

	
	
	

	Patvirtinu, kad šie duomenys yra teisingi, esu susipažinęs ir sutinku su tarptautinio mokėjimo nurodymo vykdymo sąlygomis / I confirm that the payment details are correct and that I am aware and agree to the terms and conditions of international payment execution.
	
	PILDO BANKAS / FOR BANK USE ONLY

	
	
	

	Mokėtojo tel. Nr.
Payer's phone No.
	     
	
	
	Priimta
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	val.
	min.

	
	
	

	Mokėtojo parašas (-ai)
Payer's signature (s)
	
	
	Banko darbuotojo parašas
Bank representative's signature
	

	A.V./Seal 
	
	A.V./Seal


TERMS AND CONDITIONS OF EXECUTING FOREIGN PAYMENT ORDERS

	1. Definitions

1.1. The Bank means AB “Citadele” bankas.

1.2. Foreign Transfer means a transaction initiated by the Payer when the Bank acts on the payment instruction to transfer the Payer’s funds to the Beneficiary’s account with a foreign bank or a foreign branch of the bank.

1.3. Payment Order means the present foreign payment order to transfer the funds.

1.4. Terms and Conditions means the terms and conditions of Foreign Payments contained herein.

1.5. Payer means a natural or legal person having submitted a Payment Order to the Bank.

1.6. Beneficiary means a natural or legal person to whose account the funds being transferred under the Payment Order must be credited.

1.7. Correspondent Bank means a bank other than the Sending Bank or the Beneficiary Bank which is involved in the execution of the Payment Order.

1.8. Beneficiary Bank means a bank which maintains an account in the name of the Beneficiary or to which funds are being transferred.

1.9. Cancellation Instruction means the Payer’s instruction to cancel the Payment Order and return the funds to the Payer’s account.

1.10. Amendment Instruction means the Payer’s instruction to amend or alter the details in the Payment Order.

1.11. Banking Business Day means a day on which the Bank acts on payment instructions.

1.12. Member State means a Member State of the European Union or the European Free Trade Association.

2. General

2.1. The Payer shall be responsible for the accuracy of the details in the Payment Order given to the Bank and shall accept the present Terms and Conditions.

2.2. The Bank shall execute the Payment Order submitted by the Payer in accordance with the Law on Payments of the Republic of Lithuania and other legal acts, and shall be bound by the present Terms and Conditions and the provisions of the Bank Account Agreement concluded between the Payer and the Bank.

2.3. The Payment Order, the Cancellation Instruction or the Amendment Instruction shall be submitted to the Bank directly in writing or, subject to availability of a relevant contract, also by electronic or other means provided for in the contract.

3. Terms and Conditions of Executing the Payment Order

3.1. The Bank undertakes to execute the Payment Order according to the time frame specified in the Pricelist of Bank Fees and Service Charges, as requested by the Customer. The time for acceptance of the Payment Order shall be established in the Pricelist of Bank Fees and Service Charges. 

3.2. The Bank shall debit the Payer’s account with the amount of the Payment Order and applicable Bank charges associated with the execution of the Payment Order on the date of submission of the Payment Order at the Bank.

3.3. The Bank shall not assume responsibility for the Payment Order executed according to erroneous or inaccurate details provided by the Payer. 

3.4. After the Payment Order has been sent by the Bank to foreign Correspondent Banks, further execution of the Payment Order shall be subject to the terms and conditions of the Correspondent Banks.

3.5. The Bank shall not be responsible for errors attributable to, and delay or failure to execute the Payment Order on the part of the Correspondent Bank(s) and the Beneficiary Bank.

3.6. If the Bank fails to comply with Sub-clause 3.1 hereof and to execute the Payment Order on the fifth Banking Business Day following the acceptance of the Payment Order, it shall be subject to default interest provided for and payable in accordance with the procedure prescribed by the laws of the Republic of Lithuania.

3.7. When executing a Payment Order submitted to the Bank by the Payer, foreign credit institutions and payment systems may be bound by the local laws of the country in which they are established to disclose information about the Payer to competent public authorities. 

4. Bank Charges

4.1. The Bank shall charge commission specified in the Pricelist of Bank Fees and Service Charges in respect of the execution, amendment, confirmation and cancellation and queries concerning the execution of the Payment Order, as well as other services and transactions of the Bank.

4.2. The Payer may select one of the following charging options in respect of the execution of the Payment Order. 

4.2.1. Shared Charges (SHA).

4.2.2. Beneficiary charges (BEN). 

4.2.3. Payer charges (OUR) 

The Bank shall not be responsible for failure of the Correspondent Bank(s) and/or the Beneficiary Bank to comply with the instructions of the Bank, or failure to credit the full amount of the Payment Order to the Beneficiary’s account for reasons not attributable to the Bank.

4.3. The Payer shall entitle the Bank to debit the account indicated in the Payment Order with the amount of bank charges or other amounts associated with the execution, amendment of the Payment Order or returning the funds without further notice. If funds available in the Payer’s Account in the currency of the Payment Order are not sufficient to meet the Payment Order, such insufficient funds shall be converted from other currency/currencies in accordance with the procedure provided for in the Bank Account Agreement concluded between the Payer and the Bank.

4.4. If funds being transferred under the Payment Order have been returned due to reasons not attributable to the Bank (incorrect Payment Order details, the Beneficiary’s account is closed, or through the fault of the Beneficiary Bank or any other Correspondent Bank, etc.), the amount returned shall be credited to the Payer’s Account, charges for the execution of the Payment Order covered by the Payer shall not be returned, default interest for delayed execution of the Payment Order shall not be payable, and the Payer’s account shall be debited with the costs relating to the returning of funds.
	5. Peculiarities of Money Transfer to Member States
5.1. The provisions of this Clause shall only apply in respect of the transfer of funds in national currencies of the Member States or in euros (euro equivalents of up to EUR 50 000), and Payment Orders shall be executed through a bank of a Member State to the Beneficiary Bank in another Member State. The above provisions shall not apply in respect of Payment Orders, where money transfer is requested by a credit institution, insurance company, investment company or brokerage firm.

5.2. When executing Payment Orders specified in Sub-clause 5.1 hereof, the Bank shall comply with the requirements set out in Clauses 1 to 4 of the Terms and Conditions, provided that nothing is contrary to the provisions of Sub-clause 5.3-5.7 hereof.

5.3. The Bank shall send a standard Payment Order to the Beneficiary Bank within 5 (five) Bank Business Days following the day of acceptance of the Payment Order.

5.4. The Bank shall transfer to the Beneficiary the full amount specified in the Payment Order, unless the Payer indicates that charges in respect of the execution of the Payment Order must be fully or in part borne by the Beneficiary.

5.5. If upon expiry of the time limit specified in Sub-clause 5.3 the Payment Order has not been executed, the Payer shall have the right to request that the Bank credit the amounts specified below within 14 (fourteen) days from the date of submission of the Payer’s request at the Bank, if the Payment Order fails to be executed within that period of time:

5.5.1. The amount of Payment Order in the currency of the Payment Order, its equivalent in euro not exceeding EUR 12 500.

5.5.2. Interest on the amount of the Payment Order in respect of the period from the date of acceptance of the Payment Order until the date of crediting of funds to the Payer’s account.

5.5.3. A commission fee paid by the Payer.

5.6. The Payer shall submit a written application to credit the amounts referred to in Sub-clause 5.5 hereof, if the time frame for the execution of the Payment Order specified in Sub-clause 5.3 has lapsed, at the customer service unit of the Bank where the Payment Order was submitted.

5.7. Sub-clause 5.5 of the Terms and Conditions shall not apply where the Payment Order has not been executed in error, or as a result of inaccurate details provided by the Payer in the Payment Order, or if the Payment Order was not executed through the fault of the Correspondent Bank selected by the Beneficiary Bank or the Payer, or through the fault of the Payer or the Beneficiary.

6. Completion of the Payment Order Form

6.1. The Payment Order shall be completed in Latin capital letters.

6.2. Indicate in the section “Type of payment” the requested time limit for executing the Payment Order by checking one of the three boxes: “Standard”, “Urgent” or “Extra Urgent”.

6.3. Enter in the section “Currency Code” the currency code under ISO standard:

AUD – Australian dollar,
JPY – Japanese yen

BYR – Belarussian ruble,
KZT – Kazakh tenge

CAD – Canadian dollar,
LVL – Latvian lats

CHF – Swiss franc,
NOK – Norwegian krone

CZK – Czech koruna
PLN – Polish zloty

DKK – Danish krone,
RUB – Russian ruble
EEK – Estonian kroon,
SEK – Swedish krona 

EUR – Euro
UAH – Ukrainian hryvnia

GBP – British pound
USD – US dollar

HUF – Hungarian forint,
ZAR –South African rand.

6.4. Enter in the section labelled “Amount in digits” the amount being transferred in digits.

6.5. Enter in the section labelled “Amount in words” the amount being transferred in words.

6.6. Enter in the block “PAYER” the number of the Payer’s IBAN account from which the Bank will transfer the funds, the name, surname or company name and full address (street, city and country) of the Payer.

6.7. Enter in the block “CORRESPONDENT BANK” the SWIFT (BIC) code of the Correspondent Bank, the Payer's account number with the Correspondent Bank (if the Beneficiary Bank has no SWIFT code, or the transfer is made in Russian rubles), and the name and full address of the Correspondent Bank. The Correspondent Bank shall be indicated where the Payment Order must be executed in a currency other than that of the country to which the funds are being transferred.

6.8. Enter in the block “BENEFICIARY BANK” the SWIFT (BIC) code, bank code, name and full address of the Beneficiary Bank.

6.9. Enter in the block “BENEFICIARY” the account number (if a transfer is made to the EU country, specify IBAN account number), name and surname or company name, and full address (street, city and country) of the Beneficiary. 

6.10. In the section labelled “Details of payment” provide information about the payment for the Beneficiary. You can enter not more than 140 characters.

6.11. Specify in the section “Bank charges to be paid by” who will have to cover Bank, Correspondent Bank(s) and Beneficiary Bank charges associated with the execution of the Payment Order.

If the Payer checks the box:

6.11.1. “Shared Charges” (SHA), bank charges will be shared between the Payer and the Beneficiary, i.e. the Payer will pay only Bank charges and the Beneficiary will pay additional Correspondent Bank(s) and Beneficiary Bank charges.

6.11.2. “Payer” (OUR), the Payer will pay Bank charges and additional Correspondent Bank(s) and Beneficiary Bank charges. The Bank shall not be responsible for failure of the Correspondent Bank(s) and/or the Beneficiary Bank to comply with the instructions of the Bank, or failure to credit the full amount of the Payment Order to the Beneficiary’s account for reasons not attributable to the Bank.

6.11.3. “Beneficiary” (BEN), bank charges will be paid by the Beneficiary, i.e. Bank charges and additional Correspondent Bank(s) and Beneficiary Bank charges, which will be deducted from the amount made available to the Beneficiary. The Bank shall deduct Bank charges from the amount being transferred.

6.12. The Payment Order submitted to the Bank shall be signed by the Payer or a person authorised thereby who shall be indicted in the Specimen Signature and Seal Card, and attested with the seal, if a sample seal appears on the Specimen Signature and Seal Card made available to the Bank.

















